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1. Lifting device / Correct use according to regulations
The adjustable mould lifting device is used to transport moulds and tools for injection moulding machines with cranes or
similar hoisting gear. The mould lifting device is intended for horizontal operation and must not be tilted.
The mould lifting device is not part of the hoisting gear.
1.
2.
3.
4.

It serves exclusively to grip the load,
it is mounted on the load itself, or
it is an integral part of the load,
it is sold separately and is thus regarded as a load handling device.

2. Basic principles
Machinery directive 2006/42/EC
DIN EN ISO 12100 – Safety of machines
BGR 500, Chapter 2.8, Operation of load handling devices in operation with hoisting gear

3. General information
These instructions for use are part the scope of delivery of the mould lifting device.
They must be read carefully and kept in a safe place. The company must ensure that the instructions for use are stored
where they can be readily accessed and can be consulted at any time. Should the instructions for use become lost,
a new copy can be obtained from the manufacturer.
The company may only assign persons to use the mould lifting device on their own if they have been trained in its use
and are familiar with these instructions. The existence of a copy of the instructions for use does not absolve the user
from his personal obligation to check the suitability of the user. The instructions for use can not replace the required
individual training of the user.

A maximum of 20,000 load cycles are permitted. After that, the maximum service life of the load handling device has been
reached. The mould lifting device must be taken out of operation, scrapped or, if possible, completely overhauled.

The manufacturer expressly emphasises that he does not assume any guarantee whatsoever for the correct installation
of the mould lifting device in or on your equipment.
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Symbols used:

Warning, Suspended load

Warning, Caution

Information, Note

The mould lifting device may only be used for vertical lifting with uniform (symmetrical) load distribution.
The lifting device must be positioned on the one hand above the centre of gravity of the load, and on the other, in the vertical
alignment of the centre of gravity.
When moving the mould lifting device, care must be taken to prevent any swinging or knocking against objects or parts of
the building. An appropriate transport speed must also be adhered to.
Pulling against a resistance, such as moulds and tools standing close to one another or touching each other, must be
avoided because, through friction of these machines, higher loads can occur than the permitted load-bearing capacity.

The lifting or transport of loads must be avoided as long as persons are in the vicinity.
Carrying devices that are mechanically damaged, deformed or have greater than the permitted contraction of area may not
be used. This applies to all lugs, bolts, stirrups, hooks, chains etc. The permitted contraction of area is given in regulation
BGR 500 Chapter 2.8 of the Employer's Liability Insurance Association or in the additional manufacturer's instructions.
The maximum service temperature is -20° - +200° C. For use in other temperature ranges, approval from the manufacturer
is required.

The stated load-carrying capacity must not be exceeded.
The mould lifting device may be used only for the purpose described in the instructions for use (correct use according to
regulations). If not, it can result in personal injury and/or material damage.

4. Special remarks on the mould lifting device
The mould lifting device is a rigid, adjustable steel construction used as a load handling device.
On the lifting site, the mould lifting device has an lifting eye bolt Z 710 /. . . It is adjustable with the aid of the sliding block in
area (C) and must be tightened before commencing the transport!
When lifting a load, the carrying device must always be above the centre of gravity. If the point of suspension is not above
the centre of gravity, the overall system will tilt on lifting until the centre of gravity is below the point of suspension.

Setting up the mould lifting device
Adjust the lifting device to the attachment points – hole measurement A – and the centre of gravity of the load.
To do this, loosen the lifting eye bolt Z 710 /. . . lower and upper part of Z 70 /. . . , and move them until the
cylinder head screws Z 31/. . . are the same distance apart as the holes of the load.
Move the eyebolt in the existing groove, in the lower and upper sections, until they match the centre of gravity of the load.
Then tighten the eyebolt firmly.
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Operation of the mould lifting device
Attach the suitable lifting device for the load (see setting up and table 1) as follows:
1. Screw – if necessary – one or two spacer blocks Z701/... (see table 2) into the holes of the load. This makes it possible
to bypass add-on parts on the load. Make sure the bolts are firmly tightened.
2. Check the lifting device for damage before attaching it to the load.
You must not use it if it is damaged in any way!
3. Screw the cylinder head screws using a hexagonal socket head screw either into the holes in the load or into the
distance bolts. Make sure the screws are tight!

Insert the hook of the attachment device or hoisting gear into the eyebolt.
The hook must be provided with a safeguard against unintentional release from the eyebolt.
You can now raise the load with the hoisting gear. Make sure the mould lifting device is in a horizontal position –
tilting of the lifting device is not allowed!
Make sure during the transport that nobody is below the suspended load.

1.

A mould or tool may only be lifted if the lifting device is mounted according to regulations!

2.

Die Transportbrücke ist nur für den horizontalen Betrieb zu verwenden !
3. The lifting device may not be used for loads involving a special risk as per BGR 500, Chapter 2.8, Section 3.10!
4. The lifting device may not be used in a potentially explosive area.
5. The lifting device may only be used indoors!
6. The lifting device is provided with an anti-corrosive protection.
The anti-corrosive protection applied at the factory must be removed before the lifting device is used
for the first time (e.g. with a cold cleaner)!
7. For hoisting the lifting device, a swivel hook must be used to prevent the eyebolt from twisting loose!
Use load hooks with a safety catch to prevent unintentional loosening!
Check the screws to ensure they are tight before raising the load!

Cleaning and maintenance
Storage:

Use suitable lubricants and anti-corrosion agents.
Take care to protect the environment and prevent skin irritation – wear your personal protective
equipment (PPE)!

Repairs
Use may only be made of original parts from the manufacturer. See also the diagrams and parts list.

Table 1
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Designation

Load-bearing
capacity [kg]

Min. length
[mm]

Max. length
[mm]

Width
[mm]

Height
[mm]

Z 70 / 1

140

160

242

30

61

Z 70 / 2

230

235

375

40

74

Z 70 / 3

700

330

528

60

101
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Z710/...
Z68/...

Z70/...

t

Z31/...

C
Z701/...

B
A

Protruding mould elements (latch locking device, plug housing etc.) can be simply bridged by using spacer blocks Z 701/. . .
The thread depth (t) is designed accordingly and the distance bolts can be shortened if required based on the
following points:

1. Shortening of the external thread is forbidden!
2. The cylinder head screw Z 31/. . . must be screwed completely into the spacer block Z 701/. . .
3. The distance bolt must be firmly screwed together with the mould lifting device Z 70 /. . . and the
machined surface must lie completely on the surface of the lifting device.
4. For alternative lengths of spacer block Z 701/. . . , please consult HASCO.

Table 2

Thread

Length
[mm]

Width
[mm]

Total length
[mm]

Z 701/ 8

M8

50

19

65

Z 701/ 10

M 10

22

68

Z 701/ 16

M 16

27

70

Designation

Z710/. . .
Z31/. . .

Z70/. . .

Z710/. . .
Z70/. . .
Z701/. . .

Z31/. . .

Mould

Z701/. . .

Z701/. . .

The mould lifting device is regarded as part of the mould and should only be removed during the production process.
The screws Z 31/. . . are prevented from falling out by the internal circlips Z 68 /. . . .
The stability of the lifting device / load combination is positive and thus always stable. The centre of gravity is below the
attachment point of the lifting eye bolt.
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A

Adjustable lifting eye bolt Z 710 /. . .
With the lifting device, the eyebolt must be adjusted so that both the load and the load handling device are suspended at the
permitted angle on the suspension device. As a rule, this means that the lifting device and the load are aligned horizontally
after lifting.
If the lifting device is suspended off-centre, with a displaced centre of gravity, care must be taken that the screw Z 31/. . .
closer to the suspension point is subjected to a higher load than the screw further away from the suspension point.

Carrying device
The carrying devices must be designed to conform to the measured forces.

5. CE labelling and risk assessment
The CE declaration and instructions for use apply only to the supplied mould lifting device. If the lifting device corresponds
with other applications or involves special operational methods, it may be necessary to perform an additional in-house risk
assessment and to incorporate the lifting device in this assessment.
In such cases, it is the duty of the operator or the party bringing it onto the market to perform an independent risk assessment in accordance with the Machinery Directive for the overall process and to publish an independent set of instructions
for use.
The mould lifting device may only be used for the purposes described in the instructions for use
(use according to regulations). If it is not used in accordance with the regulations it can result in
serious personal injury or material damage. The manufacturer expressly points out that he does not accept
any guarantee for the correct mounting of the lifting device in the moulds and tools.
Any modifications made to the mould lifting device may mean that it no longer complies with the requirements of
various guidelines and standards.
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6. Testing
Testing before use
The lifting device must be checked before first-time use on the operator's premises according to BGR 500 by a qualified
expert, and any defects (e.g. transport damage) eliminated.
A qualified expert is someone who, on the basis of his technical training and experience, has adequate knowledge of
load handling devices and is familiar enough with the relevant national occupational safety regulations, accident prevention
regulations, guidelines and generally recognized technical rules and regulations (e.g. DIN EN standards) to be able to
assess whether a load handling device is safe.
Testing before first-time use is essentially a visual and functional test. It should cover testing of the condition of the parts and
components, correct assembly and the completeness and effectiveness of the safety facilities. Furthermore, a check should
be made of the labelling of the mould lifting device.

Testing before every use
The mould lifting device should be subjected to a visible check by the user/operator before every use. These tests are
essentially a visual and functional test. They should cover a check of the condition of the parts and components
(deformation), correct assembly and the completeness and effectiveness of the safety facilities.
Attention should also be paid to possible contaminants that could influence or limit operation of the lifting device.

Regular testing
Regular testing to BGR 500 should be performed with load handling devices at least once a year by a qualified expert.
Depending on the conditions of use and operating circumstances, additional tests may be necessary.
Regular testing essentially involves a visual and functional test. It covers the condition of the parts and components
(checking for cracks, deformation, signs of serious corrosion and wear and tear), correct assembly and the completeness
and effectiveness of the safety facilities. Attention should also be paid to contaminants that could influence or restrict
operation of the lifting device.
All moving parts such as the top and bottom parts, sliding block, eyebolt, cylinder head screws etc. should be examined for
completeness, functional reliability, wear and tear, and mobility. Furthermore, a check should be made of the labelling of the
mould lifting device.

One-off testing
One-off tests to BGR 500 should be carried out with load handling devices after cases of damage and special incidents that
could influence the load-bearing properties. Accessories must be checked in line with the relevant regulations of BGR 500
of the Employer's Liability Insurance Association. They should cover testing of the condition of the parts and components
(checking for cracks, deformation etc.), correct assembly and the completeness and effectiveness of the safety facilities.
All moving parts such as top and bottom parts, sliding block, eyebolt, cylinder head screws etc. should be checked
for completeness, functional reliability, wear and tear and mobility.

If these instructions are not adhered to, warranty claims may be lost as part of the product liability.
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Diagram and parts list

4
6

6

5

5

7

2

1

3

Pos.

Designation

Piece

1

Bottom part

1

2

Top part

1

3

Sliding block

1

4

Lifting eye bolt

1

5

Hexagon socket head cap screw

2

6

Circlip

2

7

Locking washer

1

© by HASCO Hasenclever GmbH + Co KG, Postfach 1720, D-58467 Lüdenscheid, Tel. +49 (0) 2351 957-0, Fax +49 (0) 2351 957-237, info@hasco.com, www.hasco.com
Subject to technical modifications. Please always check all the data against the product information we publish in the internet.
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P1)
P2)
P3)
R1)
N1)
Z1)

Lifting accessories
Lifting device
spacer block
2006/42/EC – machinery
Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk reduction (ISO
12100:2010)
none

P1)
P2)
P3)
R1)
N1)

les accessoires de levage
Bride de transport
Entretoise à tout fileté
2006/42/CE – directive «Machines»
Sécurité des machines — Principes généraux de conception — Appréciation du risque et réduction du
risque (ISO 12100:2010)

Z1)

pas une

P1)
P2)
P3)
R1)
N1)

accessori di sollevamento
Ponte di trasporto
Distanziatore
2006/42/CE – direttiva macchine
Sicurezza del macchinario — Principi generali di progettazione — Valutazione del rischio e riduzione del
rischio (ISO 12100:2010)
non una

Z1)

P1)
P2)
P3)
R1)
N1)
Z1)

P1)
P2)
P3)
R1)
N1)
Z1)

los accesorios de elevación
Brida de transporte
Distanciador
2006/42/CE - Directiva de máquinas
Seguridad de las máquinas. Principios generales para el diseño. Evaluación del riesgo y reducción del
riesgo. (ISO 12100:2010)
ninguna

Acessórios de elevação
Barra de transporte ajustável
Espaçador hexagonal com ponta roscada
2006/42/CE - Diretiva Máquinas
Segurança de máquinas — Princípios gerais de concepção — Avaliação e redução de riscos (ISO
12100:2010)
nenhuma
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1)

EC DECLARATION OF CONFORMITY

2)

No.

3)
4a)

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of:
Company
4b) Address
4c) Phone

5)
6a)

Object of the declaration
product category

7)
8)
9)
10)
11a)
12)

1)

6b)

identification of product

6c)

4d)

model / type number

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislation:
References to the relevant harmonised standards used or references to the specifications in relation to
which conformity is declared:
Reference and title of the standard
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
(Name, function)
11b) (Address)
11c) (Signature)
Additional information

13)

DÉCLARATION «CE» DE CONFORMITÉ

2)

Place and date of issue

No

3)
4a)

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du:
entreprise
4b) adresse
4c) téléphone
4d)

5)
6a)

Objet de la déclaration
catégorie de produits

7)
8)
9)
10)
11a)
12)

1)

Email

6b)

identification du produit

6c)

e-mail

modèle, type

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation communautaire d'harmonisation
applicable:
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles
la conformité est déclarée:
Référence et titre de la norme
Le nom et l'adresse de la personne autorisée à constituer le dossier technique:
(nom, function)
11b) (adresse)
11c) (signature)
Informations complémentaires

13)

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

2)

date et lieu d'établissement

N.

3)
4a)

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del:
azienda
4b) indirizzo
4c) telefono
4d) e-mail

5)
6a)

Oggetto della dichiarazione
categoria di prodotti
6b)

7)
8)
9)
10)
11a)
12)

identificazione di
prodotto

6c)

modello, tipo

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa comunitaria di
armonizzazione:
Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle specifiche in relazione alle quali è dichiarata la
conformità:
Riferimento e titolo della norma
Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
(nome e cognome, funzione)
11b) (indirizzo)
11c) (firma)
Informazioni supplementari

13)

luogo e data del rilascio
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1)

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

2)

No

3)
4a)

La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del:
compañía
4b) dirección
4c) teléfono
4d) email

5)
6a)

Objeto de la declaración
categoría de productos

7)
8)
9)
10)
11a)
12)

1)

6b)

identificación del producto

6c)

modelo, tipo

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme a la legislación comunitaria de
armonización pertinente:
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones respecto
a las cuales se declara la conformidad:
Referencia y título de la norma
Nombre y dirección de la persona facultada para elaborar el expediente técnico:
(nombre, cargo)
11b) (dirección)
11c) (firma)
Información adicional

13)

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE

2)

lugar y fecha de expedición

N.o

3)
4a)

A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do:
firma
4b) endereço
4c) telefone
4d)

5)
6a)

Objecto da declaração
categoria de produto

7)
8)
9)
10)
11a)
12)

6b)

identificação do produto

6c)

e-mail

modelo, tipo

O objecto da declaração acima mencionada está em conformidade com a legislação comunitária aplicável
em matéria de harmonização:
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações em relação às quais é
declarada a conformidade:
Referência e título da norma
Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar o processo técnico:
(nome, cargo)
11b) (endereço)
11c) (assinatura)
Informações complementares

13)

local e data da emissão
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